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A felirati vita.
A m a g ya r p o lit ik a i v i l i ig  je le n le g  a 

fe l i ra t i  v ita  je g y é b e n  á ll.
A k a b in e t fe jé n e k :  g ró f  K hu en  

H é d e rv á ry  K á ro ly n a k  e lő zéke nysé gé bő l 
a szokásos fo rm á k  i l le tv e  so rre nd  be
ta rtá s á v a l a m ost m ár te lje se n  m eg a la 
k u l t  ház a trónb eszé dre  adandó vá lasz t 
tű z te  n a p ire n d re .

S m e g ke zd ő d ö tt a gye ng e  e llen zék  
ré szé rő l az üres szalinacsép lés. M e rt 
m i m ásnak le h e t ne vezn i a J u s tli p á rt  
fecsegésé t. Azaz b izonyos, hogy más 
fe l i r a t  m in t a többségé nem  k e rü l a 
tró n  zsám o lya  elé s m ég is-inóg is  ezek  
az u ra k  nem á ta ll já k  e lfe c s e ré ln i az 
orszá g  id e jé t.

A  jó z a n  k o m o ly  e lle n z é k  a K ossu th- 
p á rt, eg ysze rű en  rö v id  beszéd k ís é re té 
ben te r je s z te tte  be a m aga k ü lö n  fe l i 
ra tá t.  P e d ig  en ne k  a p á rtn a k  a je le n le g  
é lő  szó n o ko k  e g y ik  le g k iv á ló b b ik a  g ró f  
A p p o n y i A lb e r t  v o lt  a ve zé rszó n o ka .

A bő rébe  nem fé rő  Ju s tli pá rto cska , 
hogy k ic s is é g é t le p le zze , h á t egy 2 és 
fé ló rá s  o b s tru k c ió  fecse gést e re s z te tt  
m eg. S ho gy  a je le n le g i p a r la m e n t le g 
rosszabb b e szé lő jé t gr. B a th y á n y i T iv a 
d a r t k é r te  fe l, az az ő p r iv á t  p e ch je , a 
m e ly  az u tó b b i időben  á llan dó an  ü ldöz i. 
Ez t. i. az a jó  ú r, a k i n e m ré g  i t t  
Ú jv id é k e n  is k ia b á lt s aztán  „ is m e re tle n  
o k b ó l*  fe ltű n é s  n é lk ü l,  de anná l g y o r 
sabban tá v o z o tt.

A fe l i ra t i  v ita  tu la jd o n k é p e n  a p á r
to k  sze llem i e rő p ró b á ja  s ug yan csak  
g ye n g é n  á ll ész do lgában a fü g g e tle n sé g i 
J u s t li p á r t ,  ha a k itű n ő  g ró f  le g ü g y e 
sebb ve ze tő je .

A m u n k a p á rt fe lira ta ,  a m e ly  e g y 
sze rsm ind  az egész p a rla m e n t fe lira ta  
lesz, ig y , a hogy e lő ttü n k  fe k s z ik , igazán  
k o m o ly  tö r té n e lm i ira t.  M aga egy darab  
h is tó r ia , nem is k iz á ró la g  m ag yar, ha
nem  n a g y ré sz t v ilá g tö r té n e le m . M e rt 
az az u t, m e ly re  ne m ze tü n k  e fe lira t  
a la p já n  rá lé p , az Íg é re t fö ld jé re  veze t, 
íg y  lesz M a g ya ro rszá g  a d u a lizm u sn a k  
ig a z i s ú ly p o n tjá v á  s ig y  lesz a hárm as
szö ve tségn ek  ha ta lm as osz lopa  s e u ró 
p a i h a ta lm a k  k o n c e r t je in e k  le gszám o t
te vő b b  té n ye ző je .

Ez a fe l i ra t  egyszersm ind  a h a ta l
mas k o rm á n y p á rtn a k  a p ro g ra m m ja , 
h e lye se b b e n  m u n k a p r o g r a m m ja .  M e rt 
p ro g ra m m ja  m ég a J u s tli p á rtn a k  is van.

H ogy m ilye n  a rró l nem beszélek. M in 
d e nk i lá tja . Ö vé az Ígé rg e tés  p ro g ra m m ja . 
S ze rin te  egyszer a ka to n a i ké rd ése k  
te lje s íté s e  n é lk ü l,  m ásszor a bank n é l
k ü l, ú jabban a vá la s z tó jo g  n é lk ü l,  ba l 
m eg a nem zet, de tüs té n t. S ig y  v á l
to z ik  a p ro g ra m u l. M in d ig  azt íg é r i,  a 
m irő l le g jo bb an  s e jti,  iio g y  nem lesz 
m eg, úg y , a hogy ő a ka rja . A m in t a 
m e g v a ló s ítá s é rt k e lle n e  v a la m it te n n i, 
h ir te le n  b ő vü l a p ro g ra m u l s a ho n fia k  
ism é t u j je lig é b e n  u taznak. E zt h iv já k  
n á lu n k  nem zeti p ro g ra m ú in a k . A m ű k ö 
dés m eg a hon inen tés, de k iz á ró la g  
Ju s th é k  szám ára szabadalm azva.

Ez a többség i fe lira t ,  m e ly  L á u g  
L a jo s  v o lt  m in isz te r, eg ye tem i tan á r, 
fényes ta le n tu m á t d icsé ri, egyszersm ind  
p á rtu n k n a k  szabatosan k ö rv o n a lo z o tt  
p ro g ra m m ja , m e ly  fé rfia s  n y íltsá g g a l 
m inden a k tu á lis  ké rd é s re  fe le le te t  ad 
s nem hagy ké tsé gbe n  e g ye tle n  p o l i t i 
k a i k é rd é s re  vo n a tko zó la g  sem.

Van e ezen fe l i ra t  e lo lvasása  u tá n  
m ég o ly  m erész ám ító , k i a többségnek  
szem ére m erné v e tn i, hogy p ro g ra m m ja  
nincs, hogy lem ondást h ird e t. M ég so
ha töb bség i fe l i ra t  i ly  n y ílts á g g a l nem  
fo g la lt  á llá s t nem zeti tö re k v é s e in k  
fő c é lja  é rd eké ben , m in t a je le n le g i,  
m időn a beveze tőben az összes nem zeti 
tö re k v é s e in k  fő c é ljá n a k  : a z  egységes m a 

g y a r  á l la m  k iép ítésé t és m egerősítését, 
hangsú lyozza

Szószerinti k ö z ö ljü k  a m a g ya r nem 
ze tn e k  ezen tö rté n e ti vá laszá t ő  fe lsége  
trónbeszédére , hogy azok is, a k ik  nem  
o lva sn a k  fő v á ro s i la p o ka t, o lvashassák  
azon e la b o ra tu m a t, m ely a m agyar p o li
t ik a  ú ja b b  irá n y z a tá t k i je lö l i  s a m ely, 
m ive l az nem zet és a k irá ly  közös  
m egegyezéséve l, ta lá lk o z ik  h iv a tv a  van  a 
jö v ő  é v tiz e d e k  m unkásságát és p o lit ik a i  
irá n y z a tá t m egszabni.

Felséges Császár is  fláosloli Király!
L e g ke g ye lm e se b b  U r u n k !
A bizalom és öröm, a melylyel Felséged 

hagyományos hódolatunkat a nagyszámú fon
tos és sürgős feladat küszöbén fogadni mél- 
tóztatott, hálás visszhangra talált telkünkben.

S a midőn felséged atyai szivének meg
nyugvásával tekinti a nemzeti közvélemény 
alakulását és szeretett hazánk békés fejlődésé
nek és minden irányú megerősödésének biz
tosítékát látja hű magyar képviselőházában, 
akkor teljes varázsában jelenik meg előttünk 
állami életünk legdrágább és legféltettebb 
k incse: a  k o r o n a  é s  a  n e r q z e t  á ld á s o s  e g y e t 
é r té s e .

Felséged óhajának megfelelőig is egyik 
legfőbb kötelességünknek tartjuk, hogy k ö z -  
in t é z m é n y e in k  k o r s z e r ű  k ié p í té s é v e l  fokozott 
munkásságot fejtsünk ki.

Vezérünk e részben c s a k  a  s z a b a d e tv ű -  
s é g  lehet, mert annak segítségével va'ósitbat- 
juk meg összes nemzeti törekvéseink fő cél
ját : a z  e g y s é g e s  m a g y a r  á t/a rg  k ié p í té s é t  é s  
m e g e r ő s í té s é t .

A t ö r v é n y e s  á l l a p o t  h e l y r e á l l í t á s a .
Megnyugvással vesszük tudomásul, hogy 

felséged kormányának első gondja lesz a z  á l 
la m h á z ta r tá s  te r e p  a  tö r v é n y e s  á l la p o t  h e ly r e -  
á ll í tá s a .  A pénzügyi egyensúly biztosítása, a 
pénztári készletek kiegészítése és állami hi
telünk megszilárdítása céljából nemcsak a 
fokozott takarékosságot, hanem közjövedel- 
münk fejlesztését is elkerülhetetlennek tart
juk. Az állami háztartás rendezett volta és a 
pénzügyi források bősége és biztossága, me
lyek állatni életünk erejét és büszkeségét ké
pezték a múltban, kell hogy éreztessék áldá
sos hatásukat a jövőben is. Ezeknek biztosí
tására az elkerülhetetlen áldozatoktól nem 
szabad visszariadnunk, de a közterhek igazságos 
és célszerű elosztása és helyes közgazdasági 
politika által kell a nemzeti társadalmat ezek 
elviselésére képesebbé tenni.

Belátjuk, hogy a már megalkotott e g y e 
n e s  a d ó tö r v é n y e k  a fenforgó akadályok miatt 
rögtönösen nem léptethetők életbe és azért 
megnyugvással várjuk Felséged kormányának 
azon javaslatát, hogy ezt a reformot, melynek 
végrehajtása számos érdeket mélyen érint, a  
v is z o n y o k  á l ta l  r g e g e n g e d e t t  le g k o r á b b i  id ő 

p o n tb a n  lé p te s s ü k  é le tb e . Felséged kormányá
nak azt a  törekvését, mely az állami üzemek 
jövedelmezőségének fokozására irányul, meg
elégedéssel vesszük tudomásul; valamint biza
lommal várjuk azon kilátásba helyezett intéz
kedéseket, melyekkel a kormány k ö z g a z d a s á g i  
é le tü n k n e k  ú ja b b  le n d ü le te t  /( iv ó n  a d n i  s ezzel 
a z  á l la m i  j ö v e d e lm e k  te r m é s z e t e s  n ö v e k e d é s é t  
reméli elérni.

Ezen körülmények közt rokonszenvesen 
fogadjuk a  n y u g d í j - ü g y n e k  és nevezetesen a z  
ö z v e g y e k  é s  á r v á k  m é t tá q y o s a b b  e t tá tá s á q a k  
előkészítését.

A b a n k  ü g y e  é s  a  k é s z f i z e t é s e k .
A b a n k - ü g y  rendezése tovább nem ha

lasztható. Elismerve azon nagy szolgálatokat, 
melyeket az osztták-magyar bank hiteligé
nyeink kielégítése és valutánk állandósága és 
biztonsága tekintetében a múltban tett és 
méltányolva azon előnyöket, melyeket a jövőben 
is nyújtani képes, n e m  k iv á g ju k  a z  ö n á lló  
b a n k  f e lá l l í t á s á r a  n é z v e  f e n n á l ló  k é ts é g te le n  

j o g u n k a t  é r v é n y e s í te n i ,  hanem h a j la n d ó k  
v a g y u n k  a z  o s z t r á k - m a g y a r  b a n k  s z a b a d a t -  
rg á n a k  m e g ú j í t á s á r a , h a  e z  a  n e r q z e t  rq iq d en  

j o g o s  é r d e k é n e k  m e g ó v á s a  m e l le t t  e s z k ö z ö l h e tő . 
Nem hallgathatjuk el azonban, hogy a  b a n k 
ü g y g y e i  k a p c s o la tb a n  egy igen fontos kérdés 
vár elintézésre. A legmagasabb trónbeszéd is 
jelzi a  v a /u ta - ü g y  b e té tő z é s é n e k  s z ü k s é g é t ,  j j  
k é s z f i z e t é s e k  f e l v é t e l e  egyaránt életbevágó 
érdeke a monarchia mindkét államának; annak 
parancsoló szükség nélkül való halogatása a 
monarchia prestige-én, nemzetközi állásán ejtés TAKSA ÚJVIDÉK.
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Saját házban. Telelőn 988. T E L E F O N  2 1 9 .

Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték, csatornázás és világítási berendező vállalat.

B O G D A N Y



2 Ú jvidéki H irlap 1910. juliua 13

csorbát Az ország közvéleménye osztatlanul 
a készfizetések felvétele mellett nyilatkozott 
és n e k ü n k  a z t  e r é ly e s e n  k e l l  k ö v e te ln ü n k  a n 
n á l  i s  in k á b b , m e r t  a z o k  a  fe lté te te k , m e ly e k 
h e z  a  tö r v é n y  a  k é s z f i z e t é s e k  f e l v é t e l é t  k ö tö tte ,  
m á r  é v e k k e l  e z e lő t t  b e k ö v e tk e z te k  s mert annak 
további halasztása alapjában ingatná meg azok 
véleményét, kik a jegybank közösségét ha
zánkra nézve előnyösnek tartják.

Sürgős szükségnek tartjuk, hogy a Ro
mániával még a megelőző magyar kormány 
közreműködésével kötött szerződés mielőbb be- 
cikkelyeztessék és nem zárkózunk el attól, 
sem, hogy kereskedelmi viszonyaink a többi 
balkáni államokkal a nemzeti gazdaság jogos 
szempontjainak figyelembevételével rendez- 
tessenek.

A konzuli bíráskodásról szóló törvény 
meghosszabbításához, mint a mely fontos fela
datának eddig megfelelt, készséggel hozzá
járulunk.

V i s z o n y u n k  H o r v á t o r s z á g h o z .

A J f o r v á l - S z ta v o n o r s z a g o k a t  é r in tő  k é r 
d é s e k e t  illetőleg osztozunk Felséged azon 
reményében, hogy sikerülni fog azokat a ma
gyar birodalom érdekeinek teljes megóvása 
mellett, törvényeink szemmeltartásával az 
igazság és méltányosság elvei szerint megol
dani. Reméljük ezt annál is inkább, mert ben
nünket az 1868: XXX. Törvénycikk alapján 
létesítendő minden egyezségüknél, mint eddig, 
úgy ezentúl is a  t e s t v é r i  jó in d u la t ,  f o g  v e z e tn i .  
Magyarország mindig melegen óhajtja a társ
országok felvilágosítását és azért mindig el
megy a  m é l tá n y o s s á g  v é g s ő  h a tá r á ig . Kedvező 
feltevésünkben megerősít bennünket az a biztos 
remény, hogy ezen jóindulatunk Horvát-Szla- 
vonországokban is elismerésre fog találni és 
igy meg vagyunk győződve, hogy a tárgyalá
sok a mindkét része nézve kívánatos ered
ményhez fognak vezetni.

A v á l a s z t ó i  r e f o r m .
A belügyi reformok terén megoldásra váró 

nagyfontosságu v á la s z tó jo g  k é r d é s é t ,  a  s z a 
b a d e lv ű  d e m o k r a t ik u s  h a la d á s  s z e l le m é b e n  
a z  á l ta lá n o s  v á la s z tó jo g  a la p já n ,  k é s z e k  v a 
g y u n k  m e g o ld a n i ,  a  m e n n y ib e n  a  tá r s a d a lo m  
é r te lm e s e b b  e le m e in e k  jo g o s  b e f o l y á s a  é s  a  
m a g y a r  á l la m  e g y s é g e s  n e m z e t i  j e l l e g e  k e llő  
b iz to s í t é k k a l  v é te tik  k ö rü l. A magyar nemzet 
mindig őszinte odaadással állt a  s z a b a d e lv ű  
h a la d á s  s z o lg á la tá b a n ,  de mindig meg tudta 
találni azt a határt, a mely“t a  m a g y a r  á lla m  
n a g y  é s  m a r a d a n d ó  é r d e k e i  p a r a n c s o /ó /a g  
m e g s z a b n a k .

E g y é b  r e f o r m o k .
Midőn ajközigazgatás terén kilátásba'helye- 

zett egyéb reformokat örömmel várjuk, bizton 
hisszük, hogy e z e k  is m é t  a z  ö n k o r m á n y z a t  
i z m o s i /á s a  m e l l e t t  a z  á l la m i  b e fo ly á s  k e llő  
é r v é n y e s ü lé s é r e  é s  a  k ö z h iv a ta l i  á l lá s o k  b i z 
to s í tá s á r a  f o g n a k  ir á n y u ln i . A közigazgatási 
tevékenység természetes fejlődésének szükség- 
képeni következményét látjuk. Rég érzett 
hiányt fog pótolni a székesfőváros szervezeté
nek reformja, melyre valóban égető szükség 
van. Elodázliatatlannak tartjuk a városok sza
badabb mozgását és erőteljesebb fejlődését 
biztositó városi törvény megalkotását is.

Sürgősen megvalósitandóuak tartjuk a köz
vetlenségre és szóbeliségre fektetett polgári 
perrendet, mely polgári törvénykezésünk terén 
u jogegységet és olcsó igazságszolgáltatás elő
nyeit biztosítani fogja.

Jogéletünkre nézve főfontosságu lesz a 
polgári törvénykönyv légen előkészített és vart 
megállapítása, a mely az egész magyar jog
területén a jogegységet betetőző, korszakalkotó 
jelentőségében súlyosan érzett nagy hiányt 
fog megszüntetni.

Mindazon reformok, melyek a mezőgaz
dasági termelés belterjességét fogják előmoz- 
tani, a legnagyobb megelégedéssel fognak 
találkozni széles o hazában, mert hiszen a 
mezőgazdaság alkotja még mindig gazdasági 
életünk gerincét, vagyonosságunk alapját. A 
telepítési és parcellázási tevékenység fejlesz
tése nagyban fogja előmozdítani a szociális 
viszonyok javulását s mindkettőnek hasznos 
kiegészítését üdvözöljük a szociálpolitikai intéz
mények azon fejlesztésében, melyeket Felséged 
kormánya az ipar körében, gazdasági életünk 
ezen ifjabb, de nem kevesebb érdeklődést és

támogatást igénylő ágában helyez kilátásba. 
És e helyütt csak azon reményünknek aka
runk kifejezést adni. hogy a k e r e s k e d e le m  
s z o c iá lp o l i t i k a i  é r d e k e i  szintén figyelembe 
fognak vétetni és ezzel az összes gazdasági 
foglalkozások egyformán fogják élvezni a tör
vényhozás és kormányzat gondos szeretedét.

A közlekedés terén a vasutak teljesítőké
pességének fokozása, a vasúti hálózat kibőví
tése, a közutak gyorsabb fejlesztése és a ha
józható csatornák megalkotása tekintetében 
kilátásba helyezett törvényjavaslatok a gazda
sági élet azon ágát fogják előmozdítani, mely 
csak nemrégen a magyar kulturmunka egyik 
büszkeségét képezte és remélhetőleg nemso
kára ismét régi fényében fog ragyogni.

A t e n g e r i  h a j ó z á s  b i z to s í tá s á r a  szolgáló 
intézkedéseket a képviselőház készséggel fogja 
tárgyalni.

A k a t h o l i k u s  a u t o n ó m i a .
A katolikus autonómia kérdése már rég 

várja megoldását s a kormány, mely e nagy 
müvet közmegelégedéssel fogja megalkotni, 
minden párt elismerésére számíthat. Részünk
ről, mint azt korábbi hódolatteljes felirataink
ban is mondtuk, a legnagyobb rokonszevvel 
kísérjük a katholikus egyház önkormányzati 
szervezetére irányuló törekvéseket és azoknak 
a legjobb sikert kívánjuk abban a meggyőző
désben, hogy a mellett egyrészt a felekezetek 
egyenjogúságának elve, másrészt az államnak 
minden egyház iránt általában fennálló, külö
nösen pedig a katolikus egyházzal szemben a 
legfőbb kegyúri jog alkotmányos gyakorlatából 
folyó jogai is kellő tekintetben fognak ré 
szesülni.

Ugyancsak rokonszenvvel fogadjuk Fel
séged kormányának azon Ígéretét, hogy a le l 
k é s z I  k o n g r u á t  f e j l e s z t e n i  és a törvényesen 
bevett vallásfelekezetek szükségleteinek fede
zésére eddig ju t ta to tt  segélyeket fokozatosan 
emelni szándékozik abban a természetes fel
tevésben, melyre a legmagasabb trónbeszéd 
is utal, hogy a mellett gondos óvátossággal 
fogjuk szem előtt tartani az államunk oly sok 
ódáiról igénybevett anyagi erejét.

Ugyanezen imént kiemelt nagyfontosságu 
szempont megőrzése mellett osztatlan öröm
mel fognak találkozni a  n é p o k ta tá s  fejlesztése 
és ellenőrzése, a  k ö z é p is k o lá k  körében kívána
tos szervezeti reformok és egyéb felmerült 
szükségletek kielégítése, nemkülönben u j  
e g y e te m n e k  előkészítése, melyeknek üdvös és 
sürgős voltát pártkülönbség nélkül ismeri el 
az ország.

A h a d e r ő  f e j l e s z t é s e .
Abban az erős meggyőződésben, hogy a 

monarchia nagyhatalmi állása hazánk fejlődé
sének egyik legfontosabb feltétale, kötelesség - 
szerüen foglalkoznak a véderő elengedhetetlen
nek mutatkozó fejlesztésével, minden azon 
fentartással, melyet Felséged is szükségesnek 
tart kiemelni, hogy t. i. az ország anyagi 
erejét lelkiismeretesen mérlegeljük és a mellett 
a családfeutartásnak a nemzet fejlődését biz
tositó érdekeit megóvjuk és a polgári kereset 
zavartalan működését ne veszélyeztessük. A 
hadsereg harcképessógét lényegesen fogja fo
kozni ama reformok teljes végrehajtása is, a 
melyekhez Felséged 1903-ban hozzájárulni ke
gyeskedett. Ezekben a hadsereg egységes ve
zérletének, vezényletének és belszervezetének 
érintése nélkül érvényesül a nemzet számos 
régi vágya és jogos törekvése és folyamatban 
levő végrehajtásuknak befejezését erősíteni 
fogja a nemzet és hadserege közt fennálló ér
telmi és érzelmi kapcsokat és hatványozni 
fogja az ebben rejló erkölcsi erőt.

Ezek közt az uj katonai bűnvádi perrend
tartás életbeléptetését, mint egy rég letűnt, kor
ból feumaradt anachronizmus hosszú idő óta 
várt megszüntetését, ürömmel üdvözöljük, ab
ban a biztos meggyőződésben, hogy az nem
csak a haladott jogtudomány humanisztikus 
követelményeinek fog megfelelni, hanem a 
magyar állam nyelvének jogait is ki fogja 
elégíteni.

annak mindig legerősebb támaszai. Nem kisebb 
örömmel értesülünk Felséged szavaiból arról, 
hogy viszonyaink az összes hatalmakkal barát
ságosak s hogy az európai államok kebelében 
a békeszeretet fokozódó ereje mindig erősebb 
biztosítékot szolgáltat a béke áldásaira, melyek 
szeretett hazánk fejlődésének és megerősödé
sének, anyagi és szellemi haladásának egyik 
legbiztosabb alapját szolgáltatják.

ürömmel tölt el bennünket e kijelentés 
annál is inkább, mert tudjuk és érezzük, hogy 
az európai béke fentartásában és megerősö
désében mily nagy része van felséged bölcse- 
ségének és azon példátlan tiszteletnek és te
kintélynek, mely Felségedet az egész világban 
környezi.

F o r d u l ó p o n t o n .
Felséges urunk, királyunk! Feladatunk 

nem volna teljesen megoldva, ha hálás szivünk 
legbelsőbb köszönetének nem adnánk hódolat
teljes kifejezést Felséged atyai jóindulattól 
áthatott szavaiért, melyekben azon kegyes hité
nek és reményének ad kifejezést, hogy ezen 
országgyűlés a nemzet javára fogja fordítani 
a kedvező viszonyokat és egyszersmind bízik 
bennünk, hogy munkánk a hazafiui előrelátás 
és bölcsesség erényeiről fog tanúságot tenni a 
késő nemzedéknek.

Midőn Felséged ily ünnepélyes szavakkal 
fordul hű magyar képviselőházához, azt liisz- 
sziik, velünk együtt Felségedet is áthatja az 
a meggyőződés, hogy a  n e m z e t  é le ié b e n  n a g y  
é s  m e s s z e k ih a tó  f o r d u ló p o n th o z  é r tü n k . Úgy 
érezzük, mintha királyi szive örömmel telnek 
el abban a tudatban, hogy a kiegyezés nagy 
műve mélyebben boesájtotta le gyökereit a 
nemzet szivébe és bensőbbé és erősebbé tette 
azt a kapcsolatott, mely a nemzetet királyá
hoz fűzi és ezzel úgy a király, mint a nem
zet erejének és hatalmának legfőbb biztosí
tékát szolgáltatja.

Felséged megható szavainak a szokott
nál is nagyobb varázst kölcsönöz az isteni 
Gondviselésnek az a ritka kegye, hogy azokat 
az emberi kornak oly kevesek által elért 
magaslatáról intézheti hozzánk.

Felséged ez esztendőben tölti be nyolc
vanadik évét. A legmélyebb alattvalói hódo
lattal eltelt szivünk kimondhatatlan hálával 
adózik a magyarok istenének, hogy Felséged
nek ezt a ritka magas kort a testi és lelki 
épség oly férfiúi teljében engedte megérni, 
melynél fogva bizton remélhetjük, hogy hű 
magyar nemzete javára és boldogságára még 
az évek hosszú során át, meg nem fogyatko
zott erővel és dicsőséggel, viselheti áldott fe
jén Szent István koronáját.

Ezen egyszerű, de igaz szívből fakadó 
fohászszal fejezzük ki legméltóbban nemcsak 
a magunk, hanem az egész nemzet érzelmeit.

Mély tisztelettel vagyunk 
Császári és Apostoli Királyi Felségednek 

Budapesten, 1910 julius 6-án 
legalázatosabb szolgái,

J y fa g y a r - ,  d f o r v á t -  é s  S z /a v o n o r s z á g o k n a k  
o r s z á g g y ü lé s i l e g  e g y b e h ív o t t  k é p v is e lő i .

A képviselőház által kiküldött felirati 
bizottságnak

B u d a p e s té r t ,  1910 julius 5-én tartott ülé
séből.

B é r e z e l  2> ezső
elnök.

l á n g  l a j o s  
előadó.

R É p A t i v i *

A h á r m a s s z ö v e t s é g  s z i l á r d í t á s a .
Benső megnyugvással fogadjuk Felséged

nek a külpolitikára vonatkozó kijelentéseit. A 
hármasszövetsóg szilárdsága a magyar nemzet 
egyik legnagyobb elégtétele és büszkesége, 
mert Felséged bölcsessége mellett mi voltunk

Biztos sikerű gyógyszer minden
nemű hurutos bántalmaknál. Felette 
:: kellemes üdítő gyógyvíz. 

Főraktár Újvidéken: Gyorgyevits 
Tódor utóda Kolárszky V. cégnél.
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Ú jvidéki H írlap 31910. julius 13.

H Í R E K .
Személy i hir. M ú ltk o r i szám unk

ban m e g e m líte ttü k , hogy D l\  Szlezák 
Lajos, városunk országgyűlési képviselője  
Budapestre u tazo tt. M ost azonban Dr. 
Szlezák La jos  még néhány nap i t t  ta r 
tó zko d ik , m ive l a honvéde lm i m in isz te r 
Ő Nagyságát fe lké rte  és m ebizta, hogy a 
póterváradi á llandó vegyes fe lü lv izsg á la ti 
bizottságban f. hó 13-án a távollevő p o l
g á ri e ln ö kö t M atkov ich  Béla fő ispán ú r  
6  M éltóságát he lyettesítse .

A sze rke sz tő sé g  kö ré b ő l.  
L a p u n k  felelős szerkesztője többhe ti ta r 
tózkodásra  a tá tra i Csorb^ifürdőbe u ta zo tt.

Áthelyezés. Budanovich Lajos rk. segéd- 
lelkész Zomborba helyeztetett át. Budanovich 
kilenc évig működött városunkban és a katho- 
likus hitélet fejlesztése terén érdemeket szer
zett magának. Helyébe Dr. Kanyó Gyula jön 
ide Zomborból.

Újvidéki Népbank. Az .Újvidéki Népbank" 
mint szövetkezet múlt vasárnap tartotta B a
lassa Henrik takarékpénztári vezérigazgató 
elnöklete alatt felszámoló gyűlését, amely alka
lommal határozatba ment, hogy a pénzintézet 
ezentúl mint részvénytársaság fog működni.

Anyakönyvi hír. Az újvidéki anyaköuyv- 
vezetői hivataltól veszünk a következő értesí
tést-. Julius 2-ától 8-áig született 9 tiu és 11 
leány, meghalt 15. A betegségek nemei közt 
főként bélhurut, tüdőgyulladás szerepelnek, 
fertőző betegség nem fordult elő.

Házasság. Dr. Havas Kálmán budapesti 
ügyvéd e hó 8-án esküdött örök hűségét özv. 
Spitzerné Kohlt Frida urhölgynek, Dr. Kasso- 
witz Ármin ur, pártunk derék társelnöke 
sógornőjének.

Eljogyzósok. Seidl Viktor eljegyezte 
Herger Olgát Újvidékről. — Gattus-Kiewitz 
Kde Bálint es. és kir. tengerészeti hivatalnok 
Kóláról jegyet váltott Prokseh Mariskával, 
Proksch Mátyás kir törvényszéki irodatiszt 
szeretetreméltó leányával.

Verekedés. Az alkoholnak romboló hatá
sát vasárnap este láttuk két fiatal legénynél, 
akik jó barátok voltak, együtt idogáltak és a 
végén parázs verekedést fejlesztettek. Mészáros 
István és Stankov Mihályról szól az ének. A 
beszéd hevében összeperlekedtek és Sztankov 
Mihály kést rántott Mészáros Istvánra. A szur
kolásnak komolyabb következménye nem volt, 
sőt a két vidám cimbora már másnap, mintha 
semmisem történt volna, összebékült.

Esküvő. Gábor Zsigmond, a helybeli taka
rékpénztár főtisztviselöje e hó 20-án tartja 
esküvőjét Szász Piroska úrhölgygyel. Tartós 
és zavartalan boldogságot!

Gyűjtés. A szerencsétlen sorsra jutott 
krassó-szörótiymegyeiek javára városunkban 
is gyűjtés folyt. Vasárnap városunk nemes
keblű hölgyei Piukovich Ferencnének, az l-ső 
Újvidéki Nöegylet fáradhatatlan elnökének 
vezetése alatt eszközölték az urnák mellett a 
gyűjtést. Mintegy 300 koronát eredményezett 
a  hölgyek nemeskeblü fáradozása. Urnák vol
tak felállítva a városháza előtt, Kuborczy 
cukrászdájánál, a Kossuth Lajos-utca és Duna- 
utea sarkán, a sétatéren és végül a Thököly 
lmre-utca és II. Rákóczi Ferenc-utca sarkán.

Halálozás. Mint lapunk zártakor őszinte 
részvéttel értesülünk, Dr. Kamenitzky Sándor 
járási főorvos felesége kedden reggel 11 óra
kor elhunyt. Temetése ma szerdán lesz.

Óvácló. Folyó hó 12-én ünnepelte Balassa 
Henrik, az „Újvidéki Takarékpénztár" népszerű 
elnök-vezérigazgatója nevenapját, mely alka
lommal a Takarékpénztár összes tisztviselői 
üdvözölték. Szélig József főtisztviselő ünnepi 
köszöntőjére az elnök-vezérigazgató ur meleg- 
hangon válaszolt és biztosította a tisztviselőket 
jövőben is atyai jóindulatáról és szeretetéröl.

Végzetes mutatás. Hétfőn este hót óra 
tájban a helybeli „Teve“ vendéglőbe tértek be 
Peterka András és Tomann Viktor, mindketten 
már ittas állapotban. A két legény letelepedett 
egy asztalnál és beszélgetésbe elegyedett egy
mással. A szomszéd asztalnál ült Csákits János

felsőkaboli vendéglős, akivel azután Peterka 
és Tomann szintén társalogni kezdett. A tár
salgásnak azonban heves összekoccanás lett 
a vége, mert erős szóváltás után Peterka és 
Csákits késekkel akarták a maguk igazát 
vitatni. Amit a késelöket Dimitrijevits Szlavkó 
meglátta, szét akarta őket választani, de éle
tével fizette meg ezt a vállalkozását. Torkát 
átdöfték és a jobb sorsra érdemes férfi néhány 
pere alatt elvérzett. Holttestét a kórházba 
szállították, ahol felfogják boncolni; a gyilko
sokra pedig- az esküdtek minden bizonnyal 
meg fogják találni a marasztaló verdiktet, 
mert ezt az esetet semmisem menti.

Olgányvér. Jovanovics Radivoj lóalkusz 
tegnapelőtt átjött Kamenicáról, betért egy 
fogadóba, ahol Petrovits János és Ulies Pál 
stanojevcei cigányokkal tatálkozott. Az élelmes 
cigányok minden bizonnyal inegneszelték, hogy 
Jovánovicsnál pénz vau, mert földre tepertők 
és 400 koronát tartalmazó pénztárcáját ellop
ván, kereket oldottak. A rendőrség a garázdál
kodó cigányok ellen megindította az eljátást.

Vigyázatlanságának áldozata. Hományi 
Sándornó Kovács Róza kedd reggel a tűz körül 
foglalatoskodott, amialatt ruhája lángot fogván, 
súlyos égési sebeket szenvedett. A szerencsétlen 
áldozat állapota aggodalomra ad okot.

Művészet. Igen kellemes szórakozásban 
volt réBze múlt vasárnap városunk előkelő 
közönségének. E napon tartott évzáró vizsgát 
Buseh Endréné úrnő — eme sokoldalúkig 
képzett és művészi körökben tekintélyes helyet 
elfoglaló művésznőnk ama növendékeivel, kik 
az elmúlt iskola-esztendőben tanítványai voltak 
a régi magyar hangszerünk — a cimbalmozás 
művészetében. A vizsga házi hangerseny kere
tében lett megtartva a közönség nagy érdek
lődése mellett s az eredmém, melyet az egyes 
növendékek felmutattak, minden tekintetben 
kitűnő oktatásról és a mesternő nagy zenei 
tudásáról tesz tanúságot. A hangverseny egyes 
számaiból kiemeljük Gál Henrietté kisasszonyt, 
ki Erdély menetgyakorlatait a legnagyobb 
precizitássá! adta elő. Nagy Mariska gyorsított 
menetgyakorlatot játszott ugyancsak Erdélytől 
Játéka minden képzeletet felülmúló. A közönség 
zajosan adott kifejezést tetszésének, mit a kis 
művésznő azzal viszonzott, hogy néhány régi 
magyar dalt játszott el igen kedvesen. Nagy 
sikert é r te i  Halász Ilonka Alaga Göncért Etűd
jével és Erdély magyar Ábrándjával. Játékával 
annyi zenei érzést és talentumot árult el, 
hogy e téren igen szép jövőt jósolunk neki. 
Az ünnepély kimagasló pontja Schwab Mariska 
játéka volt, ki Buseh úrnő zongorakisérete 
mellett Erkel Rákóczi-ját annyi művészettel és 
élénkséggel adta elő, hogy a jelenlevők szűnni 
nem akaró tapssal és éljenzéssel a darab meg
ismétlésére kényszeritette a bájos művésznőt. 
A hangversenyt Buseh úrnő éneke fejezte be 
hegedű, cimbalom és zongorakisérettel. E 
négyes játék közönségünk előtt még szokatlan, 
ilyesmiben még eddig nem volt része. Nem 
csoda tehát, ha ezen mesés és nem minden
napi élvezettől áthatva szinte tulkövetelő lett 
és nem kevesebb, mint hatszori ismétlésre és 
újrázásra bírta rá kedvelt művésznőnket. A 
sikerült hangversenyt tánc követte, mely a 
késő éjjeli órákig tartott. Buseh úrnőnek a 
felmutatott eredményhez őszintén sok szeren
csét kívánunk s abbeli reményünknek adunk 
kifejezést, hogy sok sikerekben ily gazdag és 
élvezetteljes órában mielőbb lesz szerencsénk.

Eelblvás. Felhivatnak mindazok, akik 
mérleggel vagy más mértékkel üzletükből ki
folyólag mérnek, hogy f. é. julius hé 30-áig 
bezárólag jelentkezzenek mértékeikkel, mérle
geikkel a mértékhitelesítőben. Mulasztás esetén 
a pénzbüntetésen kivlil hivatalból fogja a ren
dőrhatóság a mértékeiket az illető költségén 
a szabadkai in. kir mértékhitelesítőbe küldeni.

Budapesti lap országgyűlési képviselőnk
ről. A „Budapesti Illustrált lapok" leközli 
Dr. Szlezák Lajos országgyűlési képviselőnk 
fényképét és hozzá a következő ismertetéssel 
szolgál: Dr. Szlezák Lajos Újvidéken született 
18G9. augusztus 12-ón. Középiskoláit szülővá
rosában, a jogot Budapesten végezte, ahol 
1895-ben kitüntetéssel nyert ügyvédi oklevelet. 
Újvidéken nyitott irodát, ahol a nemzetiségi 
és vallási alapon sokfelé szakadó társadalom 
minden rétegében egyéni tulajdonságai folytán 
mindnagyobb népszerűségre tett szert. A kiváló

kriminalistát épugy becsülik benne, mint a 
közélet önzetlen munkását, aki a régi klikku
ralommal bátran és sikerrel szembeszállt. 15 
népszerűségének köszönhette fölényes, 638 
szótöbbséggel történt győzelmét az eddigi kép
viselővel szemben. Dr. Szlezák az újvidéki 
nemzetiségi és — bár maga katholikus hitközség 
felügyelője — a felekezeti békének helyreál
lítása körül nagy érdemeket szerzett. Szülő
városa nagy reményekkel tekint parlamentáris 
szereplése elé

Életunt esztalossegéd. Miircz Péter aszta
lossegéd hétfőn egy levelet ejtett el a sétatéren, 
amelyet szüleihez címzett és amelyben öngyil
kossági hírét tudatja szüleivel. A levelet a 
rendőrség az illetékes helyre juttatta.

Nyelviskola. Városunkban az ősz folyamán 
uj nyelviskola nyílik meg. Ugyanis Bérié 
Danica úrnő, ki Párisban nyerte képesítését, 
mint a francia nyelv mestere, folyó év szep
tember hó 1-től rendes nyelviskolát nyit Újvi
déken. A francia nyelv oktatását három cso
portban végzi. I. csoport: kezdőknek nyelv
tannal. II. csoport: társalgás. III. csoport: 
költészet és irálytan. Oktatási idő hetenkint 
kétszer l — l óra, tanítási dij havonta 8 korona. 
Bővebb felvilágosítást ez ügyben szívesen nyújt 
d. e. 10—12 óráig és d. u. 3 —5 óráig Bérié 
úrnő (Duna-utea 4.) Jelentkezéseket már most 
is elfogad az oktatásban való résztvételre. 
Felhívjuk a n. é. olvasóközönségünk figyelmét 
e nyelviskolának augusztus és szeptember 
hónapokban lapunkban megjelenő hirdetéseire.

T e r m é s z e t e s  h a z a i  g y ó g y v í z
Biztos gyógyszer: g y o m o r -  é s  c u k o r 
b e t e g e k n e k ,  k ö s z v é n y ,  h ó l y a g -  é s  

v e s e b a j o k  e l l e n .
Félpohár Vita-forrás a gyomorégetést 
: :  a z o n n a l  m e g s z ü n t e t i .  : :

A vállalat tulajdonosa a OONSUM Keresk. R.-t. 
Budapest VII., Teréz-körut 4.

Raktár: Wagner Testvérei cépél Újvidék.
Kapható minden jobb fűszerüzletben ós gydgytárban.

Orvosi tanáosadó. A nyár beáltával a 
közönség ezrei mennek ki a zöldbe, mennek 
vidékre. Nem árt néhány olyan könyen támad
ható baj ellen ideirni a tanácsot, amely bajnak 
minden pillanatban ki vagyunk téve. Ha a 
levegő nagyon meleg, nedves és tikkasztó, 
amilyen zivatar előtt szokott lenni, az ember 
teste nem tudja magát lehűteni eléggé az által, 
ami ennek rendes módja, t. i. izzadtsága elpá- 
rologtatásával s akkor tulfűlik s ha ez az 
állapot hosszasan tart, az ember nehéz beteg
ségbe e s ik : elkezd szédelegni, támolyog, arca 
tnegduzzad, kékes vörös szederjes lesz, majd 
elájul, földre vágódik s olykor tagjait görcs 
húzza össze. Ez a napszurás. Mit kell ilyenkor 
tenni? Mezőn, réten nem igen kapni orvosi 
segítséget. A szenvedőn tehát minden késle
kedés nélkül, úgy, ahogy tudunk, segíteni kell. 
A segítség abban áll, hogy a bajba esett 
embert rögtön árnyékos, hűvös helyre kell vinni, 
ruháját ki kell gombolni, nyakravalóját meg
oldani. homlokára ós mellére hideg vízbe mártott 
ruhát rakni, kortyonként hidegitalt bele tölteni, 
(szerencse, ha nyelni tud) s ha nem lélekzik, 
mesterséges légzést kell rajta próbálni mind
addig, míg a természetesen az eset megtör
téntekor mindjárt értesített orvos megérkezik. 
A légy csípése veszedelmes lehet az emberre, 
kivált ha a légy előbb valami döglött állaton 
mászkált, melyről nem tudhatjuk, hogy micsoda 
betegségben hullott el. Szenvedhetett pl. lópfe- 
nében, ennek ragadozó mérgét csípésével a 
légy az emberbe beolthatta, amikor aztán 
könnyen pokolvart kaphat az ember. A méh 
a darázs csípése szintén veszedelmes lehet. 
Ez utóbbi sokszor a mohón evő embernek 
a torkát csípi meg, úgy hogy a gyümölcs 
kirágott hója alatt tartózkodva, a nagyot faló
nak a gyümölcsösei együtt a szájába jut. A
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légy, darázs-csípés helyét testünk külső részén 
leghelyesebb jól lemosni erősen szappanos 
vízzel, s ha pirosodni kezd, hideg borogatást 
kell rárakni. Ha megdagad, megkékül, megfe
ketedik, vagy hólyag támad körülötte, minden 
késedelem nélkül orvoshoz kell vele folya
modni

A nyári évad kezdetével, midőn a nya
ralás kérdése van napirenden, fokozott mér
tékben szükséges az utazó közönség számá- 
rnára értékpapírjainak, ékszereinek és egyéb, 
a  lakásban levő értékeinek biztos betörésmen
tes helyen való elhelyezése. E célra kínál
koznak a P e s t i  m a g y a r  k e r e s k e d e ir q i  bán it 
helybeli fiókjában levő pánezól — safe — re
keszek, melyek mérsékelt dijak mellett hosz- 
szabb—rövidebb időre bérbe vehetők. Ugyan
csak beszerezhetők a nevezett fiókintézetuél a 
bel — és külföld minden piacára és fürdő
helyére szóló hitellevelek, melyek az utazó 
közönségnek azt a nagy előnyt nyújtják, hogy 
nem kell kézpénzt magánál viselnie és ezál
tal az útközben fenyegető sokféle veszélytől 
magát megóvhatja és nyújtják azt a bizton
ságot is, hogy kifizetések a hitellevél alapján 
csakis sajátkezű aláírás ellenében történhet
vén, illetéktelen, még a hitellevél netáni el
vesztése esetén sem rendelkezhetik. A neve
zett intézet idegen pénznemek vételével és 
eladásával foglalkozván az utazó közönség
nek ez irányban is legkedvezőbb-szolgálatokat 
tehet.

Eimutatás. Az 1910. és junius havában 
Újvidék szab. kir. város piacára elárusitás 
végett felhozott hüvelyes és gyümölcs áruk
ról: Zöld borsó, junius 1 — 11-ig 300 mm. 
24 —5-ig Bpest és Bécsbe szállhatott. Zöld 
bab, junius 5 — 30 ig 500 mm. 22 — 5-ig Bpest, 
Bécs és Berlinbe. Burgonya, junius 5—30-ig 
300 mm. 16—5-ig Bpest, Becsbe. Földi eper, 
junius 1—25-ig 3 mm. 1 2 0 - 7 0  Bpestre. 
Cseresznye és Meggy, junius 10—30-ig 20 mm. 
36—24-ig Bpest, Bécsbe a sok esőzés miatt 
elrohadt, ennélfogva a termés gyönge és 
szállításra nem igen alkalmas. Körte, junius 
15 —30-ig 50 mm. 40—30-ig Bpest, Bécsbe, 
Alma és Barack, junius 15 —30-ig 10 mm. 
48—24 fillérig Bpest, Bécsbe.

Hirdetések.
=  Eladó =
egy Busch-féle Triaeder Binokl 
9 szeres nagyítású tábori látcső.

2 mesterhegedű.
1 12-es kaliberű modern Lancaster rendszerű 
vadászfegyver jó állapotban jutányos áron. 

Megtekinthető a kiadóhivatalban.

Szliács ictlH
Felső Magyarország.

Egyedül ismert szénsavdús vasforrás.
L e g t ö b b  v a s a t  t a r t a l m a z ó  
i v ó f o r r á s  b e l s ő  h a s z n á l a t r a .

Idény május 15-tól, szeptember 30-ig.

Felülmúlhatatlan vérszegénység, sápkor; 
női bajok, hátgerinc- és idegbajok, bé
nulás ellen, álszenvedeti betegség és 

. erős munkásság után. . • .
Mint fürdőorvos dr. Rohrer Aladár hiv. 
fürdőorvos működik. Utazás Bécsből 
9 óra. északról Oderbergen át 5 óra, délről 
Budapesten át szintén 5 óra. Szliácsra 
vonatkozó falragaszok, minden nagyobb 
vasúti állomáson ki vannak függesztve, 
kimerítő felvilágosítást és prospektust, 
utazás, valamint lakás árkedvezményről 
az elő- és utóidényben stb. stb. ad a
F ü r d ö i g a z i g a t ó s á g  S z l i á c s o n  

(Zólyoiu-megye.)

E gy nagyobb ú jv id é k i v á lla la th o z  

augusztus hó e ls e jé r e  va ló  be lépéssel

reprezentálni tudó
m agyar, szerb és né m et írá sban  és 

beszédben te ljesen  já r ta s

fiatal embert
ke re s ü n k , a k i fő n ö k é n e k  h e lye ttese - 

kép e u  b iza lm i á llá s t tö l t  be.

S ürgős a já n la to k  e d d ig i m űködés  

m e g je lö lé sé ve l „V . F . “ je lig é v e l

Ú jv id é k  főposta  re s ta n te  in té ze u d ő k .

Fogorvosi és fogtechnikai 
..... --■ | műterem. |—.....

Szives tudomására adjuk, hogy helyben II. 
Rákóczi Ferenc ut (Futaki-u) 32. szám alatt 
teljesen modern fogorvosi és fogtechnikai 
műtermet rendeztünk be, hol a fogászat körébe 
tartozó összes munkálatokkal naponta 9 —12-ig 
. • . és 2 —6-ig rendelkezésre állunk. . ■

S z á j p a d lá s  né lk ü l i  m ü f o g a k .  
M ü fo g a k  k a u t s c h u k  n é lk ü l .

A r a n y  k o r o n á k ,  h id a lá s o k ,  c s a p f o g a k .

T e l e f o n  s z á m  65.

E rd é ly i  M. Dr. K á rm á n  J.
fogtechnikus. 3 —20 fogorvos.
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KIADÓ!
Flatt-utca 4. szám alatt (posta-palota mellett) 
3 utcai szoba, zárt folyosó, éleskamara, pince 
és padlásból álló lakás, mely

irodai célokra is nagyon alkalmas
f. évi augusztus 1-től. — Bővebbet:

Dr. RÓZSA MIKSA
ügyvédnél.

^  qp qp qp qp qp qp qp qp qp qp qp qp qp qp

Fl e i s z i g  Dezső
d i v a t á r u h á z á b a n
( M é n  r á t h - p a l o t a )

megkezdődött a .nagy nyári oceasio,
blúz és pongyolákban, továbbá 
: az összes női divatcikkekben. :

B l ú z o k  :

Kézi hímzett blúz — — m o s t  f r t  4.—
Batist blúz — — — — m o s t  f r t  1.50
Zephir blúz — — — — m o s t  f r t  1.40

P o n g y o l á k  :
Mosó deklin pongyola — m o s t  f r t  3.60 
Batist pongyola minden sziliben m o s t  f r t  8.50 
Gyapjú delén — — — m o s t  f r t  8.-—
A z ö s s z e s  n y á r i  t o i l e t t e k ,  k o s z t ü m ö k  
: : m é l y e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k o n !  : : 

Ugyanott egy ügyes szabásznö  
jó fizetéssel azonnal felvétetik. 1—10

4976/tkvi. 1910. szám.

Ar verósi hirdetmény kivonat.
Özv. Lipták szül. Szklenár Zsuzsa petrőci 

lakos végrehajt utónak — ismeretlen tartózko- 
dásu Czinkoezki András végrehajtást szenvedett 
elleni végrehajtási ügyében a kérelem követ
keztében a végrehajtási árverés 300 korona 
tőkekövetelés, ennek 1910 február 18-tól járó 
5% kamatai 113 kor. 90 ftll. perbeli és vég
rehajtási már megállapított, valamint jeleulegi 
26 k. 30 f. és a még felmerülendő költségek 
kielégítése végett az 1881. LX. t.-c. 144. §-a 
alapján és a 146. §-a értelmében az újvidéki 
kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság terü
letéit levő a petrőci 1525. sz. betétben A. I. 
1—2 sorsz. a Czinkoezki András (nős l ’uderka 
Annával) tulajdonául felvett 1808. és 1809. 
hrsz. 902 ól 1. sz. jószágtestre 854 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren
deltetik.

S z é n  á r v e r é s  m e g ta r tá s á r a  h a tá r n a p u l  
1310. é v i  s z e p t e m b e r  h ó  2 8 . n a p já n a k  d. u . 3 \ l t  
ó r á ja  P e /r ő c  k ö z s é g  h á z á h o z  tü z e l ik  ki.

1. Ezen árverésen a fent, körülírt ingat
lanok a kikiáltási ár 2/3-án alul eladatni nem 
fognak.

2 Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 85 kor. 40 
f-t készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 
42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. nov. 1. 3333. sz. alatt kelt igazságügymin. 
rend. 8. §-ban kijelölt óvadókképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek n bíróságnál előieges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervény t átszolgál tatai.

Kelt Újvidéken, 1910. évi julius hó 5-én.
V é k e y  k o t t á n ,  J h e r r jits  V etyk o ,

kir. trszéki bii-ó. telekkönyvvezető.

Felhívás.
A felszámolás alatt levő Újvidéki Népbank 

mint szövetkezet ezennel felhívja hitelezőit, 
hogy esetleges követeléseik kifizethetése végett 
6 hónap alatt az intézet helyiségében a tör
vényes következmények terhe alatt jelent
kezzenek. 1—3

Raiché J. Ferenc műgépész irodáját 
Szűcs-utca 21. sz. alatt nyitotta meg.

A Trandafil Mária alapítványi 
:: árvaház épitási irodája ü

n r  Eladó .  ”̂ ^ 1
Egy esztergapad és fúrógép kézi hajtással 

jó állapotban olcsó áron.
JAUSZ FÜLÖP

1— 1 Zrinyi llona-utca 10.

AZONNAL KIADÓ
3 bútorozott szoba, a Szent István-utcában 
külön bejárattal, teljes ellátással vagy anélkül. 
Bővebb felvilágosítást ad Imakovics Abdija 
gyümölcskeresk. (II. Itákóczy Ferenc-ut 49.)

Jó karban levő GÁZLYRÁK 
:: olcsón eladatnak. ::

Cim a kiadóhivatalban. 1— 3

-----—[ KIADÓ |— =
azonnal vagy augusztus 1-ro, — úri lakás — 
2 szoba, mellékhelyiségek, udvar és kerttel, 
Tökölyi Imre-utca 11. szám, kulcs a szont- 
. - . szódban 13. szám alatt.

Bővebbet dr. Balázs Ignác ügyvédi iro
dájába::, Petőti-utca 11. szám alatt. 1—4

Nyomatott Hirschenlmuser Benő könyvnyomdájában Újvidéken.




